
Dövblindtolkning

– Vad är det? –

Dövblindtolkning är en förutsättning för att personer med dövblindhet ska kunna uppnå full delaktighet, jämlikhet, självständighet och självbestämmande på alla områden 
i samhället.

Dövblindtolkning är förmedling av både syn- och hörselintryck till personer med dövblindhet. Detta sker genom tre helt integrerade delmoment. Dessa delmoment är:

· tolkning av vad som sägs

· syntolkning och 

· ledsagning. 

Dövblindtolkning ges med de tolkmetoder, när och i den omfattning, som personer med dövblindhet önskar.

© Denna definition av dövblindtolkning antogs av 
FSDB:s styrelse den 2 april 2008 och reviderades 2018.

Vill du veta mer?

Kontakta Förbundet Sveriges Dövblinda (FSDB), 
122 88 Enskede, fsdb@fsdb.org, www.fsdb.org

Dövblindhet

Den nordiska definitionen av dövblindhet, som reviderades 2016, säger att: 
"Dövblindhet är en kombination av syn- och hörselnedsättning där graden av nedsättning är så allvarlig att syn och hörsel har svårt att kompensera för varandra. Dövblindhet medför därför, i relation till omgivningen, specifika funktionshinder /.../ 

Dövblindhet begränsar, i varierande grad, möjligheten att delta i aktiviteter och inskränker full delaktighet i samhället. Socialt liv, kommunikation, tillgång till information, rumslig orientering och förmågan att röra sig fritt och säkert påverkas /.../
För att den enskilda individen ska kunna använda sin fulla kapacitet och sina resurser måste samhället tillhandahålla specifikt stöd och service."
Dövblindtolkning är ett exempel på sådant specifikt stöd och service.

Tolkning av vad som sägs

Tolkning av vad som sägs kan vara både tolkning från talspråk till visuellt/taktilt teckenspråk och vice versa samt tolkning från talspråk till tydligt tal, tolkning från talspråk till skrift och tolkning från teckenspråk till teckenspråk. Tolkning av vad som sägs sker samtidigt som syntolkning och ledsagning.

Syntolkning
Syntolkning innebär att beskriva bl.a. miljö, personer, händelser, relationer, sociala samspel och atmosfär i nära anslutning till ledsagning och tolkning av vad som sägs. 

Ledsagning

Ledsagning innebär kvalificerat stöd vid rumslig orientering och förflyttning, för att kunna röra sig fritt och säkert, och samtidig syntolkning och tolkning av vad som sägs. 

Tolkmetoder

Vid dövblindtolkning används olika tolkmetoder beroende på vilket/vilka kommunikationssätt personen med dövblindhet ifråga använder. 

Några förekommande tolkmetoder är:

( 

taktil tolkning (d.v.s. taktilt teckenspråk till en person med dövblindhet)

( 
avståndstolkning (d.v.s. visuellt teckenspråk med individuell anpassning av avstånd till en person med dövblindhet)

( 
centraltolkning (bl.a. visuellt teckenspråk till flera personer med dövblindhet)

( 
tydligt tal (med eller utan hörseltekniska hjälpmedel)

( 
handalfabetering och bokstavering samt andra typer av skrift i handen

( 
skrivtolkning (med viss anpassning och med eller utan teknisk utrustning).

När personer med dövblindhet så önskar, kan alla ovan nämnda tolkmetoder i varierande omfattning kombineras med socialhaptisk kommunikation för att t.ex. ge feedback och bekräftelse, förmedla korta sociala meddelanden, uttrycka känslor och sinnesstämningar, få uppmärksamhet samt visa riktningar.

Vissa personer med dövblindhet använder alltid samma tolkmetod, medan andra personer med dövblindhet väljer tolkmetod beroende på aktuell situation eller väljer att kombinera flera tolkmetoder.

När och i vilken omfattning behövs dövblindtolkning?

När och i vilken omfattning dövblindtolkning behövs är olika från person till person och från situation till situation. Varje enskild person med dövblindhet är själv den som vet bäst, när och i vilken omfattning som just han/hon behöver dövblindtolkning. 

Detta gäller oavsett grad av funktionsnedsättning av syn och hörsel samt oberoende av vilket/vilka kommunikationssätt och vilken / vilka tolkmetoder personen ifråga använder.

I situationer då en eller flera av samtalsparterna har dövblindhet kan personer som inte har dövblindhet också behöva använda dövblindtolkning.
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